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Ваш број: 

 

 
Наш број: 

 

 
Датум:

  

 

 

 

          

 

 
  

                                                                                                           
  

                                                                                                   24.04.2020.               
 

 

Predmet:   Dodatne informacije i pojašnjenja u vezi sa pripremanjem ponude - br. 4 - veza nabavka broj 

У-120/В/2020-ТЕ. – finansijska usluga činidbena bankarska garancija 

 
1. Pitanje: 

Rok važnosti garancije: 30.05.2021. godine - nedelja neradni dan, preporuka je da rok važnosti 

garancije  bude 31.05.2021. godine. Molim vas za potvrdu? Ukoliko ostane 30.05.2021.- nedelja,  zbog 

knjigovodsva to zapravo jeste sledeći radni dan, ali bi svakako bilo bolje da odmah kao krajnji rok  bude 

prvi naredni radni dan 31.5.2021  

   

Odgovor: 

Ne vidimo potrebu da se rok važnosti garancije pomera na 31.05.2020. jer je u tekstu garancije definisano 

da je rok važnosti garancije 30 dana nakon Long Stop Date. Ugovorom o preliminarnoj rezervaciji 

kapaciteta – ARCA (osnov za izdavanje garancije) 30.04.2020.g. je definisan kao Long Stop Date. 

 
2. Pitanje: 

Konkursnom dokumentacijom nije naznačeno da ćete nam pre izdavanja garancije dosatviti ugovor koji 

bi bio zaključen između nalogodavca (Srbijagas) i korisnika (Gastrade S.A.), a koji bi predstavljao pravni 

osnov za izdavanje garancije. Dostavljanje odgovorajućeg pravnog osnova pre izdavanje garancije moralo 

bi da bude obavezno. Molimo vas za povratnu potvrdu? 

   

Odgovor: 

Naručilac će izabranom ponuđaču dostaviti Ugovor o preliminarnoj rezervaciji kapaciteta – ARCA 

između JP Srbijagas (nalogodavca) i Gastrade S.A. (korisnika) koji predstavlja pravni osnov za izdavanje 

garancije. 

  

3. Pitanje: 

Konkursnom dokumentacijom je data i forma teksta  garancije: 

- Da li je u pitanju obavezujući tekst? Ukoliko  jeste, naglasili bismo Vam odmah  da je tekst poprilično 

nestandardan („loš“) i neuobičajen: 

- tekstom se pominju čak dva ugovora: Advanced Reservation Capacity Agreement ("ARCA") i Terminal 

Use Agreement ("TUA") ? 

- deo u tački 2 ’’will be payable to the Beneficiary upon the occurrence of certain events, as set out in the 

ARCA.’’ Predstavlja lošu stipulaciju koja se izbegava u garancijama jer može da dovede do različitog 

tumačenja po pitanju apstraktnosti garancije, iako se kasnije u tekstu ističe da će plaćanje biti izvršeno 

bez prigovora. 

- za zahtev za plaćanje se koristi izraz ’’notification’’ u tački 3, ali se kasnije koriste i izrazi demand i 

request? 

- kod plaćanja može doći do uvećanja iznosa za plaćanje: (iii) be paid without deduction, withholding, 

set-off or counterclaim on any account whatsoever, including (without limitation) for any present or future 

taxes, or for bank or other charges, Ovo je zaista nestandardan zahtev, koji po automatizmu u startu 

za  neodređeni iznos uvećava i sam  iznos tražene garancije, isti bi bio morao biti predmet odluke o 

odobrenju same garancije (a pritom je nedoređen),  a isto tako morao bi se onda  definisan samim 
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ugovorom o izdavanju garancije, tako da vam preporučujem da vidite sa korsnikom da se ovo izbriše iz 

teksta garancije. 

 
Odgovor: 

Tekst Ugovora o preliminarnoj rezervaciji kapaciteta u kome je sadržan i tekst garancije je isti za sve 

učesnike obavezujuće faze rezervacije kapaciteta koju sprovodi Gastrade S.A. te Naručilac nema 

mogućnost da utiče na tekst garancije. U skladu sa time tekst garancije se smatra obavezujućim. 

 
4. Pitanje: 

U tekstu se koristi i izraz Bid Bond iako ovo nije tenderska garancija ?   

 

Odgovor: 

Predmetna garancija nije tenderska garancija. Ona je po svojoj suštini činidbena.  

 

5. Pitanje: 

Zahtev za plaćanje je moguće prezentovati i putem faksimile, što je neprihvatljivo, a čak i treba napisati 

e-mail. Definisano je kako se tumači i datum prijema obavštenja na taj način, što je takođe neprihvatljivo 

da se zahtev dostavi elektonskom poštom, te vas molim da vidite da se i ovo obavezno promeni ? 

 

Odgovor: 

Tekst Ugovora o preliminarnoj rezervaciji kapaciteta u kome je sadržan i tekst garancije je isti za sve 

učesnike obavezujuće faze rezervacije kapaciteta koju sprovodi Gastrade S.A. te Naručilac nema 

mogućnost da utiče na tekst garancije. U skladu sa time tekst garancije se smatra obavezujućim.    

 
6. Pitanje: 

Predviđena je slobodna prenosivost ili ustupanje sredstava iz garancije na bilo koje treće lice, sa stanovišta 

Garanta ovo je za sada  neprihvatljivo ali bi bilo dobro da proverite i da nam javite da li Korisnik insistira 

na prenosivosti sredstava iz Garancije? 

 

Odgovor: 

Tekst Ugovora o preliminarnoj rezervaciji kapaciteta u kome je sadržan i tekst garancije je isti za sve 

učesnike obavezujuće faze rezervacije kapaciteta koju sprovodi Gastrade S.A. te Naručilac nema 

mogućnost da utiče na tekst garancije. U skladu sa time tekst garancije se smatra obavezujućim. 

 
7. Pitanje: 

Garancija je predmet engleskog zakona i jurisdikcije suda u Engleskoj, ali takođe daje i pravo korisniku 

da pokerene postupak kod suda druge jurisdikcije gde banka ima imovinu – i ovo je stav koji biću 

slobodna da kažem ni za vas, a ni za banku Garantora nije baš prihvatljiv, preporučljiv? 

 

Odgovor: 

Tekst Ugovora o preliminarnoj rezervaciji kapaciteta u kome je sadržan i tekst garancije je isti za sve 

učesnike obavezujuće faze rezervacije kapaciteta koju sprovodi Gastrade S.A. te Naručilac nema 

mogućnost da utiče na tekst garancije. U skladu sa time tekst garancije se smatra obavezujućim. 
 

8. Pitanje: 

Molimo Vas za informaciju o načinu  izdavanja garancije. Po dostavljenom modelu deluje da će se 

garancija  izdavati u originalu, ali ako je zahtev da se izdaje swiftom moramo znati koja bi banka bila 

avizirajuća? Voleli bismo da  na vreme proverimo  da li sa istom već postoje razmenjene swift 

autorizacije, a samim tim i mogućnost slanja swift poruke MT760 izdavanje garancije ili bi i ovaj proces 

morao da se pokrene sa strane banke unapred (svakako dovoljne pre izdavanja garancije). 

 

Odgovor: 

Garanciju je potrebno dostaviti u originalu. 
 

9. Pitanje: 

Ugovorom o izdavanju garancije predviđeno da u slučaju plaćanja po garancji plaćeni iznos postaje kredit 

u evrima koji dospeva odmah uz primenu kamatne stope koju banka primenjuje za EUR plasmane. 
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Pretpostavljam da ste ovde mislili i na mogućnost kredita EUR/RSD sa fx klauzuolm (obziorm da ste 

tražili da se i nakanda plaća u dinarskoj protivvrednosti)? 

 

Odgovor: 

Naručilac je saglasan da u slučaju plaćanja po garanciji plaćeni iznos postane kredit indeksiran u EUR 

(kredit sa valutnom kaluzulom). Model ugovora o kreditu će biti u skladu sa time izmenjen.  

 

 

 

Komisija za nabavku У-120/В/2020-ТЕ 


